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The Proud Princess

Once upon a time, beyond nine rivers and nine mountains, there was
a kingdom where everyone lived happily and contentedly. Everyone
knew how to put their hands to work and people enjoyed and were
interested in work, so the land flourished and agriculture and trade
thrived. People also enjoyed getting together, talking, singing and
dancing. The subjects loved and revered their ruler and submitted to
his leadership with no complaints. Although King Miroslav was young,
he was already a very experienced and just ruler. The king had reached
the age when men usually think about getting married and he too
began to look for a gentle wife and a kind and just queen. The royal
court began to teem with messengers presenting the portraits

of elegant princesses and noblewomen. The messengers all extolled
the virtues of their ladies, and the king found it difficult to choose

the right one from among them. But from the first moment he saw one
of the portraits, he could not take his eyes off it. He gazed with delight
at the face of the princess with unparalleled beauty, and the sight

of her enchanting eyes struck him straight to the heart. He suddenly
knew that he should seek her hand. So, he summoned the best painters

from near and far to the court and asked the most skilful of them:

“Paint my portrait, masters. I only ask one thing of you, not to add
to my looks or charm, but to paint me just as I am, or even make me

less handsome.”

Within a few days, the artists presented the finished works to the
monarch and his advisors so they could choose the portrait that the

messenger would deliver to the princess with the captivating eyes.



Pysna princezna

Kdysi v davnych Casech se za devatero fekami a devatero horami
rozkladalo krdlovstvi, kde vSichni lidé Zili radostné a spokojenc.
Kazdy umél prilozit ruku k dilu a lidi prace tcsila a zajimala,
takze zemé vzkvétala a dafilo se v ni femeslu i zemédélstvi. Lidé
se také radi spolecné schazeli, povidali si, zpivali a tancovali.
Poddani svého vladafe milovali a uctivali a bez reptani se
podrizovali jeho vedeni. Krdl Miroslav byl sice mlady, ale jiz
velmi zkuSeny a spravedlivy vladar. Kral dosahl véku, kdy muzi
obvykle premysleji o Zenéni. Také on se zacal poohlizet po jemu
milé zen€ a vlidné a spravedlivé kralovné. Na kralovském

dvore se zacalo hemzit plno posli predkladajicich podobizny
puvabnych princezen a knézen. Kazdy posel opévoval prednosti
své pani, a pro krale tedy bylo obtiZné si mezi nimi vybrat tu
pravou. Od jednoho portrétu vSak od prvni chvile, kdy ho spatfil,
nemohl odtrhnout o¢i. Se zalibenim se dival do tvare princezny
nevidané krasy, pohled jejich uhrancivych o¢i ho zasahl pfimo
do srdce a krali hned blesklo hlavou, Ze by se mél uchazet o jeji
ruku. Povolal tedy na sviij dviir nejlepsi malite z Sirokého okoli

a nejzrucnéjsi z nich pozadal:

»,Namalujte muj portrét, mistfi. Jen o jedno vas zaddm,
nepriddvejte mi krdsy ani Sarmu, vyobrazte m¢ takového,

jaky jsem, nebo spis mi jeste krasy uberte.“

Za n¢kolik dni umélci predstavili hotova dila panovnikovi
a jeho radctim, aby mohli vybrat podobiznu, kterou posel

dorudi princezné s podmanivyma ocima.
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“I believe, my king,” said the advisor, bowing down, “that your face
surpasses all these pictures. In my opinion, not one of them is equal

to your face and truth be told, they do not even resemble you.”

”I think, dear advisor, that the princess will not be angry if in reality I am
a little more handsome than I am in the picture,” the king smiled, with

a playful sparkle in his eyes, and he chose the least handsome picture and
had it placed in a skilfully carved frame with precious stones embedded
in it. Early the next morning the entourage set off with the picture and
gifts for the father of the beautiful princess, with a request for her hand

in marriage.

For the next few days King Miroslav paced impatiently across his chamber
and restlessly looked out of the window. When would his messengers
finally return? What message would they bring from the princess

of the Midnight Kingdom?
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,2Domnivam se, pane krali,“ klan¢l se radce, ,,ze vaSe tvar vSechny
tyto obrazy predc¢i. Podle mého ndzoru se ani jedna z nich vasi

tvari nevyrovnd a po pravde se ji ani docela nepodobd!

,»Myslim si, mily rddce, ze princezna se nebude hnévat, kdyz

ve skutecnosti budu o fous hezc¢i nez na obraze,“ usmival se kral
se ¢tverackymi jiskfickami v o¢ich a nakonec vybral ten nejméné
povedeny obraz a dal ho vsadit do umné vyrezadvaného ramu
osazeného drahymi kameny. A druhy den ¢asn¢ zrana uz vyjizdéla
druzina s obrazem a dary k otci krdsné princezny s zadosti o jeji

ruku.

Nasledujici dny krdl Miroslav nedockavé prechazel po své
komnaté a netrp¢live vyhliZel z okna. Kdy uz se konecné vrati
jeho poslové? Jakou prinesou zpravu od princezny z Pilno¢niho

kralovstvi?




And then they arrived - with sombre, sad expressions on their faces, their
eyes cast down. It was immediately clear to the king that they did not have

good news for him.

”Gracious king, we have been so outrageously insulted that we are afraid

to tell you everything.”
“Speak and hide nothing,” the king urged the dumbfounded messengers.

“The king of the Midnight Kingdom and his entire court received us
warmly and everyone welcomed your proposal of marriage to Princess
Belle. The following day we went to pay our respects to the princess.

She didn’t allow any of us to touch her hand even fleetingly; we were only
allowed to briefly kiss the hem of her robe. And then, dear king... I don’t
even want to say it... then the princess, with a scornful sneer, looked at
your portrait, returned it to me and said haughtily that the king

in the picture was not even worthy to tie her shoe!”

King Miroslav furrowed his brow and continued to listen to the messenger.
“Our faces burned with shame, but the old king begged us not to tell you
the real reason for the refusal. He complained about everything he had
suffered because of his daughter and said that he would somehow rectify
the whole situation and that Princess Belle would consent to the marriage
in the end. But we would not have wished for such a queen for our
subjects, dear king, so we hastily bid him farewell and came back

to tell you everything.”

"That was a wise decision. I am completely satisfied with your actions,
and I will take care of the rest myself.” King Miroslav said goodbye to his
messengers gently, but in his heart, he felt humiliated and his face turned

crimson when he thought of the beautiful proud princess.
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A pak pfrijeli - na tvarich zddumcivé a smutné vyrazy,
zrak klopili dola. Krdli bylo hned jasno: Dobrou zpravu

neuslysi.

»Milostivy krali, stala se ndm neslychana urazka, az se bojime

vam vSechno vypovedet!“
,Jen mluvte a nic nezatajujte,“ pobizel zarazené posly kral.

,Kral Pilno¢niho krédlovstvi a cely jeho dvlr nds vrele prijal

a vSichni nadsSen¢ uvitali vasi Zadost o ruku princezny Krasomily.
Druhy den jsme se sli poklonit princezné. Nikomu z nds
nedovolila se dotknout jeji ruky, sméli jsme jen letmo polibit
lem jejiho roucha. A pak, drahy pane krali... skoro se mi to ani
nechce vyslovit... Potom princezna s pohrdavym tsklebkem
pohlédla na vasi podobiznu, vratila mi ji a povySen¢ fekla, Ze kral

na obraze nenf hoden ani toho, aby ji zavazal jeji strevic!“

Kral Miroslav nakrabatil ¢elo a naslouchal poslovi dal.

,USi nam hanbou zcervenaly, ale stary kral nas prosil, abychom
vam pravy diivod odmitnuti nesd¢lili. StéZoval si, co vSechno
od své pysné dcery zkusi a Ze se urcite celd zalezitost néjak
napravi a jeho Krasomilka ke svatb¢ prece jen svoli. Ale ndm
by se takova kralovna pro nase poddané nelibila, pane krdli,
tak jsme se radéji rychle rozloudili a prijeli vam fict,

jak se véci maji.“

,»To bylo moudré rozhodnuti, jsem s vasim jednanim naprosto
spokojen. O ostatni se postaram sam,“ vlidné se se svymi posly
rozloucil kral Miroslav, ale v srdci citil poniZeni a tvare mu

zbrunatnély nad pychou krasné princezny.
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He retired to his chamber and there he paced to and fro again and again but
this time cheerlessly and broodingly, and thoughts raced through his mind,
until a plan that pleased him finally formed. He called his faithful advisor
and told only him of his intentions.

Early the next morning, there was an unusual commotion throughout

the castle, and a disturbing message passed from mouth to mouth: King
Miroslav is setting out on a journey! The king handed over the administration
of the country and his royal court to his advisors and on the third day,
accompanied by a small entourage, he set off. On the border of the Midnight
Kingdom, he bid farewell to his entourage, took a little money and some

clothes for the journey, and continued unaccompanied on foot.

It was a beautiful spring day. The birds were chirping merrily,
and the intoxicating smell of the flowers and all the fresh beauty

lured Princess Belle out for a walk in the royal gardens.
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Odebral se do své komnaty a zase prechdzel tam a zp€t a zase a znova,
tentokrdt ale nevesele a zadumcive, a v hlavé mu krouZila jedna
myslenka za druhou, az kone¢né uzral plan, ktery se mu zamlouval.

Zavolal svého vérného radce a jen jemu jedinému sv¢fril, co zamysli.

Brzy rano nastalo po celém zamku nezvyklé hemzeni a od ust

k tstlim se nesla znepokojiva zprava: Kral Miroslav odjizdi! Kral
pfredal spravu zemé a kralovského dvora svym radctim a tfeti den
se v doprovodu nepocetné druziny vypravil na cestu. Na hranicich
Pllnoéniho krélovstvi se rozloudil se svou druzinou, vzal si jen

trochu penéz a obleceni na cestu a dal pokracoval bez doprovodu
pesky.

Byl prekrasny jarni den, ptacci vesele cvrlikali, kvétiny omamneé
vonely a véechna ta svézi krdsa vyldkala princeznu Krasomilu ven

na prochdzku po kralovskych zahradach.
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However, the princess’ thoughts were not very joyful. She was reflecting
on the events of the past few days. Many noblemen, princes and rulers
had already asked for her hand, but she had turned each one down
with scorn and ridicule. The old king often rebuked her for her pride,
but Belle had only one response to his chiding and reprimanding:

"My husband must excel above all others in his good looks, nobleness,
culture and generosity, or I will not marry him.” While she was giving
this reply, she usually stamped her foot and wrinkled up her nose
angrily. But in her mind, she was worried that her old father was angry,
and they would often squabble about her getting married. Although
the princess held her nose high, deep down she felt pity for poor,
unfortunate people to whom fate had not been as kind as it had been
to her. Nonetheless, filthy beggars were not allowed to approach her so

that their dirty hands would not defile her beauty and purity.

The princess was snapped out of her reverie by her father’s words:
“Belle, I have just taken on a new gardener. But he seems overly learned
for the job. Just imagine that as well as gardening he also knows
literature, music and many other things... I don’t think we have had
such a learned man in our court before, which is why I have appointed

him the head gardener. What are your thoughts?”

“It is hard to say, Father, as I haven’t seen him yet. But I am sure you did
the right thing, because, if he is truly as you have described him to me,
then he will be very useful in our court. And it has just occurred to me
that if he knows music so well, and is so refined, he could teach me to
play the harp. I regret that after the death of my previous music teacher,

my lessons have not continued.”

The old king agreed, and a moment later Miroslav entered the summer

hall where Belle was waiting for him.
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Princezniny myslenky vSak pfilis rozjdsané nebyly. Pfemitala

o uddlostech poslednich dnti. Jiz mnoho knizat, princ

i vladarti se uchdzelo o jeji ruku, ale ona kazdého s pohrdanim

a posmesky odmitla. Stary kral ji za jeji pychu Casto karal.
Krasomila na jeho hubovani a domlouvani méla jedinou
odpoved’: ,,Mlj manzel musi svoji krasou, vzneSenosti, uménim
a Slechetnosti vynikat nad ostatni, jiného si nevezmu!“ Obvykle
pfi takove odpovedi dupla nozkou a zlostné pokréila nos.

Ale v duchu se trapila, Ze se jeji stary tatinek hnéva a casto se
spolu kviili vdavkam poskorpi. Princezna sice nosila nosanek
nahoru, ale v hloubi duse soucitila s chudobou a nestéstim lidi,
ke kterym osud nebyl tak $tédry jako k ni. JenZe necisty Zebrak
k nf nesmél pristoupit, aby svou Spinavou rukou neposkvrnil jeji

krasu a nedotknutelnost.

Princeznu z premysleni vytrhla tatinkova slova: ,,Krasomilko, praveé
jsem prijal do sluzby nového zahradnika. Ale zd4 se mi pro tuto
praci az prilis uceny. Predstav si, Ze stejn¢ dobfe jako v zahradniceni
se vyzna také v literature, hudbé a ledas¢em jiném... Myslim, Ze tak
uceného ¢loveka jsme na nasem dvore doposud nem¢li, proto jsem

ho zrovna udé¢lal vrchnim zahradnikem. Co myslis?“

,Tezko rict, tatinku, jesté jsem ho nevidéla. Ale urdcité jsi
dobre ud¢lal, protoze - pokud je skutecné takovy, jak jsi mi ho
vyli¢il - pak bude na naSem dvore velmi uzitecny. A ted’ jsem
si vzpomnéla, vyzna-li se tak skvéle v hudbé, a navic je tak
uslechtily, mohl by mé ucit hte na harfu. Mrzi m¢, Ze po smrti

predchoziho ucitele hudby moje vyuka nepokracuje.“

Stary kral nadSen¢ souhlasil, a tak za okamzik Miroslav

vstupoval do letni sin¢, kde na néj Krasomila ¢ekala.
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